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ADVIES VAN DE RAAD VAl-T STATE. ~.,..------..,.- ........ ------'---- ------- 

De RAAD VAN STATEr afdeling 
wetgeving1 eerste kamer, de 24e 
oktober 1957 door de Minister van 
Volksgezondheid en van het Gezin 
verzocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
beslui t Il tot ui tbreiding van de 
bevoegdheden van de leden der 
c orrt r-o Le c ommi ss Le s en commissies 
van beroep voor burgerlijke weer­ 
standersr werkweigeraars en gede~ 
porteerden tot de ver:_üichte te­ 
werkstelling van de oorlog 
1940-1945", heeft de 8e november 
1957 het volgend advies gegeven: 

L. 5962/1_ 

ROYAŒŒ DE BELGI QUE. 

AVIS DU CONSEIL D IElrAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation, premi~re chambre, sai­ 
si par le Ministre de la Santé pu­ 
blique et de la Famille, le 24 oc­ 
tobre 1957, d'une demande d'avis 
sur un projet c}'arrêté royal "por­ 
tant extension des attributions 
des membres des commissions de con­ 
trôle et des commissions d'appel 
des résistants civils, des réfrac­ 
taires et des déportés pour le 
travail obligatoire de la guerre 
1940-194511) a donné le 8 novembre 
1957 l'avis suivant 
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Het ontwerp geeft aanleiding tot de volgende 

opmerkingen, die enkel de vorm betreffen en ge en bi j­ 
zondere oommentaar behoeven. 

Het einde(van de Nederlandse versie) van artikel 
L, eerste lid, leze me n als volgt : If ••• van de kamer 
waarin zij benoemd zijn". 

In het tweede lid van dit artikel kan het woord 
"evenwel" zonder bezwaar worden weggelaten. 

Voorts verdient het aanbeveling het derde en 
vierde lid van hetzelfde artikel te vervangen door vol­ 
gende bepaling 

"Het bepaalde in de eerste twee leden geldt 
ook voor de controlecommissie van beroep voor burgerlijke 
weerstanders, de controlecommissies en controlecommissie 
van beroep voor werkweigeraars en de controlecommissies 
en commissie van beroep voor gedeporteerden tot de ver­ 
plichte tewerkstelling van de oorlog 1940-194511• 

Tenslotte splitse DEn artikel 2 als volgt 

"Artike l 2.- 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het 
in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 

Artikel 3.- 

Onze ilIinister van Volksgezondhe en van t 
Gezin is belast met de uitvoering van dit besluit". 
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Le projet appelle les observations de forn18 
suivantes qui ne requièrent aucun COlllinentaire spécial. 

La fin de la version néerlandaise de l'article 
1er 1 alinéa 1er9 devrait être rédigée comme suit: 
li ••• van de kamer waarin zij benoemd zijn". 

A l'alinéa 2 de cet article, le mot "toutefois" 
peut être omis. 

Par ailleurs, les alinéas 3 et 4 du même arti­ 
cle gagneraient à être remplacés par la disposition 
suivante: 

"Les disposi tions des deux premiers alinéas 
sont é gaIement applicables à la comm i s s i on de corrt rô l e 
d'appel des résistants civils, aux commissions de con­ 
trôle et à la commission de contrôle d'appel des réfrac­ 
taires ainsi qU'aux commissions de contrôle et à la 
commission d'appel des déportés pour le travail obli­ 
gatoire de la guerre 1940-194511• 

Enfin, il conviendrait de scinder l'article 
comme suit: 

L ' t "', e presen arrete entre en vigueur le jour de 
sa publication au Moniteur belge. 

~...ft i 9~~l.!..:: 
Notre Ministre de la Santé publique et de la 

Famille est chargé de l'exécution du présent arrêté". 



IR. - 2 - L.5961/2. 

LIAccord que le Gouvernement se propose de 

s oume t t r e à 1 I assentiment des Chambres rempla ce le pro­ 

jet de loi dont le dépôt était annoncé par le dernier 

alinéa de II exposé des motifs du projet de loi portant 

approbation de l'Accord entre la J3elgique et le Grand­ 

Duché de Luxembourg d I une part? et la Ré pub.l Lqu.e popu­ 

laire horrgr-o r a e , d1autre part, concernant II indemnisa­ 
tion des intérêts belges et luxembourgeois nationalisés 

en Horigru e , signé à Budapest le 1er février 1955 et 

approuvé par la loi du 9 août 1955. 

Si, en vertu de llarticle 5 de ce dernier 

Accord, le règlement de 11 indemnité globale à payer par 
le Gouvernement hongrois doit Si effectuer entre les 

mains du Gouvernement belge, il est évident qU'une loi 

belge ne pourrait suffire pour en assurer la répartition. 

aux ayants droit belges et luxembourgeois avec les 

effets que l'Accord attache au paiement de l'indemnité. 

L'Accord que le présent projet de loi concerne, 

confie la réparti tion de 1 t indemni té à une ccmm Le s.i on 
spé ciale belgo-luxern.bourgeoise qui statuera llsouverai­ 

nementtl• Cette commission aura notamment compétence 

pour statuer sur le bien-fondé et la valeur des 

créances (article 4). 

Les droits de créance dont il slagit pOUV~Lt 

être, au regard de la législation belge,des droits 

civils dans le chef des ressortissants belges, la campé .... 

tence de la commä s a i on ne pourra SI exe r-ce.r dans ces cas 1 

et en ce qui concerne le bien fondé e t- la valeur des 
créances,que sous réserve des décisions qu'auraient pu 

rendre sur ces points les tribun8ux belges~ seuls compé- 

tents en vertu de llarti e 92 de Const on pour 

statuer sur des contestations de droit civil. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren J. SUETENS, 
Messieurs 

A. MAST", 
K. "lEES, 

F. YA.N GOETHEM, 

G. VAN HECK]~ , 

Mevrouw J. TIE KOSTEE, 
Madame 

De overeenstemmi.ng tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. VAN HAECIZE1 sub­ 
sti tuut. 

DE GIUFFIER LE GREFFIERt 

(get.) J. DE KOSTER." 

L.5962/1 .. 
L. 5963/1" 

La chambre était composée de 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

r~adsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trôle de M. J. SmC;TENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. R. VAN HAECK~, substi tut. 

TIE VOORZITTER LE PRESITIENT, 

( ge t.") J. SUETENS. 


